
Exo
Chapter 12

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיֹּ֤אמֶר1
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

ל־ וְאֶֽ
e–a–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aaronne
H0175

רֶץ בְּאֶ֥
nella–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

L’Eterno parlò a Mosè e ad Aaronne nel paese d’Egitto, dicendo:

דֶש2ׁ הַחֹ֧
il–mese
H2320

הַזֶּ֛ה
il–questo
H2088

לָכֶ֖ם
a-te

אשׁ ֹ֣ ר
capo–di

ים חֳדָשִׁ֑
mesi
H2320

רִאשׁ֥וֹן
primo
H7223

הוּא֙
esso
H1931

ם לָכֶ֔
a-te

י לְחָדְשֵׁ֖
per–mesi-di
H2320

הַשָּׁנָֽה׃
il–anno
H8141

"Questo mese sarà per voi il primo dei mesi: sarà per voi il primo dei mesi dell’anno.

דַּבְּר֗ו3ּ
parla
H1696

ל־ אֶֽ
a–
H0413

כָּל־
tutto–
H3605

עֲדַ֤ת
congregazione–di
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

ר בֶּעָשֹׂ֖
su–il–decimo
H6218

דֶשׁ לַחֹ֣
del–mese
H2320

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

וְיִקְח֣וּ
e–let-loro-prendere
H3947

ם לָהֶ֗
per-loro

ישׁ אִ֛
un-uomo
H0376

ה שֶׂ֥
un-agnello
H7716

לְבֵית־
per–casa–di–

ת אָבֹ֖
fathers
H0001

ה שֶׂ֥
un-agnello
H7716

יִת׃ לַבָּֽ
per–il–casa

Parlate a tutta la raunanza d’Israele, e dite: Il decimo giorno di questo mese, prenda ognuno un agnello per 
famiglia, un agnello per casa;

וְאִם־4
e–se–

יִמְעַט֣
è-anche-piccolo
H4591

֮ הַבַּיִת
il–household

מִהְיֹ֣ת
da–essendo
H1961

מִשֶּׂה֒
da–un-agnello
H7716

ח וְלָקַ֣
e–let-lui-prendere
H3947

ה֗וּא
egli
H1931

וּשְׁכֵנ֛וֹ
e–suo-prossimo
H7934

ב הַקָּרֹ֥
il–vicino
H7138

אֶל־
a–
H0413

בֵּית֖וֹ
sua-casa

בְּמִכְסַת֣
da–numero–di
H4373

ת נְפָשֹׁ֑
anime
H5315

אִי֚שׁ
un-uomo
H0376

י לְפִ֣
secondo-a
H6310

אָכְל֔וֹ
suo-eating
H0400

סּוּ תָּכֹ֖
tu-shall-contare
H3699

עַל־
per–

ׂה׃ הַשֶּֽ
il–agnello
H7716

e se la casa è troppo poco numerosa per un agnello, se ne prenda uno in comune col vicino di casa più prossimo, 
tenendo conto del numero delle persone; voi conterete ogni persona secondo quel che può mangiare 
dell’agnello.

ה5 שֶׂ֥
un-agnello
H7716

ים תָמִ֛
unblemished
H8549

זָכָ֥ר
maschio
H2145

בֶּן־
figlio–di–

שָׁנָה֖
un-anno
H8141

יִהְיֶה֣
sarà
H1961

לָכֶם֑
per-te

מִן־
da–

ים הַכְּבָשִׂ֥
il–agnelli
H3532

וּמִן־
e–da–

הָעִזִּ֖ים
il–capri
H5795

חוּ׃ תִּקָּֽ
tu-prenderai
H3947

Il vostro agnello sia senza difetto, maschio, dell’anno; potrete prendere un agnello o un capretto.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6218.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4373.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3699.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm


וְהָיָה6֤
e–sarà
H1961

לָכֶם֙
per-te

רֶת לְמִשְׁמֶ֔
per–keeping
H4931

עַד֣
fino-a
H5704

אַרְבָּעָ֥ה
quattro
H0702

ר עָשָׂ֛
dieci
H6240

י֖וֹם
giorno
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
del–mese
H2320

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

וְשָׁחֲט֣וּ
e–shall-slaughter

אֹת֗וֹ
esso
H0853

ל כֹּ֛
tutto
H3605

קְהַ֥ל
assemblea–di
H6951

ת־ עֲדַֽ
congregazione–di–
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ין בֵּ֥
fra
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
il–evenings
H6153

Lo serberete fino al quattordicesimo giorno di questo mese, e tutta la raunanza d’Israele, congregata, lo 
immolerà sull’imbrunire.

7֙ קְחוּ וְלָֽ
e–essi-shall-prendere
H3947

מִן־
da–

ם הַדָּ֔
il–sangue
H1818

וְנָֽתְנ֛וּ
e–essi-shall-porre
H5414

עַל־
sopra–

י שְׁתֵּ֥
due–di
H8147

הַמְּזוּזֹ֖ת
il–doorposts
H4201

וְעַל־
e–sopra–

הַמַּשְׁק֑וֹף
il–lintel
H4947

עַל֚
sopra

ים תִּ֔ הַבָּ֣
il–case

אֲשֶׁר־
che–

יאֹכְל֥וּ
essi-shall-mangiare
H0398

אֹת֖וֹ
esso
H0853

ם׃ בָּהֶֽ
in-loro

E si prenda del sangue d’esso, e si metta sui due stipiti e sull’architrave della porta delle case dove lo si mangerà.

וְאָכְל֥ו8ּ
e–essi-shall-mangiare
H0398

אֶת־
–
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
il–carne
H1320

יְלָה בַּלַּ֣
nella–notte
H3915

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

צְלִי־
roasted-di–
H6748

אֵשׁ֣
fuoco
H0784

וּמַצּ֔וֹת
e–pane-azzimo
H4682

עַל־
con–

ים מְרֹרִ֖
amaro-herbs
H4844

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
essi-shall-mangiare-esso
H0398

E se ne mangi la carne in quella notte; si mangi arrostita al fuoco, con pane senza lievito e con dell’erbe amare.

אַל־9
non–
H0408

תֹּאכְל֤וּ
tu-mangerai
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
da-esso

א נָ֔
raw
H4995

ל וּבָשֵׁ֥
e–boiled
H1311

ל מְבֻשָּׁ֖
boiled
H1310

יִם בַּמָּ֑
in–il–acqua
H4325

י כִּ֣
ma–

אִם־
se–

צְלִי־
roasted-di–
H6748

שׁ אֵ֔
fuoco
H0784

ראֹשׁ֥וֹ
suo-capo

עַל־
con–

כְּרָעָ֖יו
suo-legs
H3767

וְעַל־
e–con–

קִרְבּֽוֹ׃
suo-inner-parts
H7130

Non ne mangiate niente di poco cotto o di lessato nell’acqua, ma sia arrostito al fuoco, con la testa, le gambe e le 
interiora.

וְלאֹ־10
e–non–
H3808

ירוּ תוֹתִ֥
tu-shall-lasciare
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
da-esso

עַד־
fino-a–
H5704

קֶר בֹּ֑
mattina
H1242

ר וְהַנֹּתָ֥
e–il–remainder
H3498

נּוּ מִמֶּ֛
da-esso

עַד־
fino-a–
H5704

קֶר בֹּ֖
mattina
H1242

בָּאֵ֥שׁ
in–il–fuoco
H0784

פוּ׃ תִּשְׂרֹֽ
tu-shall-bruciare
H8313

E non ne lasciate nulla di resto fino alla mattina; e quel che ne sarà rimasto fino alla mattina, bruciatelo col fuoco.

11֮ וְכָכָה
e–così
H3602

תֹּאכְל֣וּ
tu-mangerai
H0398

֒ אֹתוֹ
esso
H0853

מָתְנֵיכֶם֣
tuo-loins
H4975

ים חֲגֻרִ֔
girded
H2296

נַֽעֲלֵיכֶם֙
tuo-sandals
H5275

ם בְּרַגְלֵיכֶ֔
su–tuo-piedi
H7272

וּמַקֶּלְכֶ֖ם
e–tuo-bastone
H4731

בְּיֶדְכֶם֑
in–tua-mano
H3027

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
e–tu-mangerai
H0398

אֹתוֹ֙
esso
H0853

בְּחִפָּז֔וֹן
in–haste
H2649

סַח פֶּ֥
Passover
H6453

ה֖וּא
esso
H1931

לַיהוָֽה׃
all'–Eterno
H3068

E mangiatelo in questa maniera: coi vostri fianchi cinti, coi vostri calzari ai piedi e col vostro bastone in mano; e 
mangiatelo in fretta: è la Pasqua dell’Eterno.
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י12 וְעָבַרְתִּ֣
e–io-will-passare-attraverso

רֶץ־ בְאֶֽ
nella–terra–di–
H0776

֮ מִצְרַיִם
Egitto
H4714

יְלָה בַּלַּ֣
nella–notte
H3915

הַזֶּה֒
il–questo
H2088

י וְהִכֵּיתִ֤
e–io-will-colpire
H5221

כָל־
ogni–
H3605

בְּכוֹר֙
primogenito
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

ם מֵאָדָ֖
da–uomo
H0120

וְעַד־
e–a–
H5704

בְּהֵמָה֑
bestia
H0929

וּבְכָל־
e–contro–tutto–
H3605

י אֱלֹהֵ֥
dèi-di
H0430

יִם מִצְרַ֛
Egitto
H4714

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
io-will-execute

ים שְׁפָטִ֖
giudizi
H8201

אֲנִ֥י
io
H0589

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Quella notte io passerò per il paese d’Egitto, e percoterò ogni primogenito nel paese d’Egitto, tanto degli uomini 
quanto degli animali, e farò giustizia di tutti gli dèi d’Egitto. Io sono l’Eterno.

וְהָיָה13֩
e–sarà
H1961

ם הַדָּ֨
il–sangue
H1818

ם לָכֶ֜
per-te

ת לְאֹ֗
per–un-segno
H0226

עַל֤
sopra

הַבָּתִּים֙
il–case

ר אֲשֶׁ֣
che

ם אַתֶּ֣
tu

ם שָׁ֔
là
H8033

֙ וְרָאִי֙תִי
e–io-will-vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֔
il–sangue
H1818

י וּפָסַחְתִּ֖
e–io-will-passare-sopra

עֲלֵכֶם֑
sopra-tu

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
sarà
H1961

בָכֶ֥ם
fra-tu

נֶגֶ֙ף֙
una-piaga
H5063

ית לְמַשְׁחִ֔
per–destruction
H4889

י בְּהַכֹּתִ֖
quando–io-colpire
H5221

רֶץ בְּאֶ֥
nella–terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E quel sangue vi servirà di segno sulle case dove sarete; e quand’io vedrò il sangue passerò oltre, e non vi sarà 
piaga su voi per distruggervi, quando percoterò il paese d’Egitto.

וְהָיָה14֩
e–sarà
H1961

הַיּ֨וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֤ה
il–questo
H2088

לָכֶם֙
per-te

לְזִכָּר֔וֹן
per–un-memorial
H2146

ם וְחַגֹּתֶ֥
e–tu-shall-celebrate
H2287

אֹת֖וֹ
esso
H0853

חַג֣
una-festa
H2282

יהוָה֑ לַֽ
all'–Eterno
H3068

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
per–tuo-generazioni
H1755

ת חֻקַּ֥
un-statuto-di
H2708

עוֹלָ֖ם
per-sempre
H5769

הוּ׃ תְּחָגֻּֽ
tu-shall-celebrate-esso
H2287

Quel giorno sarà per voi un giorno di ricordanza, e lo celebrerete come una festa in onore dell’Eterno; lo 
celebrerete d’età in età come una festa d’istituzione perpetua.

שִׁבְעַת15֤
sette
H7651

יָמִים֙
giorni
H3117

מַצּ֣וֹת
pane-azzimo
H4682

לוּ תֹּאכֵ֔
tu-mangerai
H0398

אַךְ֚
certamente
H0389

בַּיּ֣וֹם
nel–giorno
H3117

הָרִאשׁ֔וֹן
il–primo
H7223

יתוּ תַּשְׁבִּ֥
tu-shall-togliere

ר שְּׂאֹ֖
lievito
H7603

מִבָּתֵּיכֶם֑
da–tuo-case

י  ׀כִּ֣
per–

כָּל־
ogni–
H3605

אֹכֵל֣
eating
H0398

ץ חָמֵ֗
leavened-pane

ה וְנִכְרְתָ֞
e–shall-essere-cut-off
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
il–anima
H5315

הַהִוא֙
il–quello
H1931

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
da–Israele
H3478

מִיּ֥וֹם
da–giorno
H3117

ן הָרִאשֹׁ֖
il–primo
H7223

עַד־
fino-a–
H5704

י֥וֹם
giorno
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
il–settimo
H7637

Per sette giorni mangerete pani azzimi. Fin dal primo giorno toglierete ogni lievito dalle vostre case; poiché, 
chiunque mangerà pane lievitato, dal primo giorno fino al settimo, sarà reciso da Israele.
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וּבַיּ֤וֹם16
e–su–il–giorno
H3117

֙ הָרִאשׁוֹן
il–primo
H7223

מִקְרָא־
convocation-di–
H4744

דֶשׁ קֹ֔
santità
H6944

וּבַיּוֹם֙
e–su–il–giorno
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
il–settimo
H7637

מִקְרָא־
convocation-di–
H4744

דֶשׁ קֹ֖
santità
H6944

יִהְיֶה֣
sarà
H1961

לָכֶם֑
per-te

כָּל־
any–
H3605

מְלָאכָה֙
opera
H4399

לאֹ־
non–
H3808

ה יֵעָשֶׂ֣
shall-essere-fatto

ם בָהֶ֔
su-loro

אַךְ֚
solo
H0389

ר אֲשֶׁ֣
che

יֵאָכֵל֣
shall-essere-mangiato
H0398

לְכָל־
da–ogni–
H3605

פֶשׁ נֶ֔
anima
H5315

ה֥וּא
esso
H1931

לְבַדּ֖וֹ
solo
H0905

ה יֵעָשֶׂ֥
shall-essere-fatto

ם׃ לָכֶֽ
per-te

E il primo giorno avrete una santa convocazione, e una santa convocazione il settimo giorno. Non si faccia alcun 
lavoro in que’ giorni; si prepari soltanto quel ch’è necessario a ciascuno per mangiare, e non altro.

17֮ וּשְׁמַרְתֶּם
e–tu-shall-custodire
H8104

אֶת־
–
H0853

הַמַּצּוֹת֒
il–pane-azzimo
H4682

י כִּ֗
per–

בְּעֶצֶ֙ם֙
su–molto
H6106

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

אתִי הוֹצֵ֥
io-portò-fuori
H3318

אֶת־
–
H0853

צִבְאוֹתֵיכֶ֖ם
tuo-hosts

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla–terra–di
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

ם וּשְׁמַרְתֶּ֞
e–tu-shall-custodire
H8104

אֶת־
–
H0853

הַיּ֥וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֛ה
il–questo
H2088

לְדֹרֹתֵיכֶ֖ם
per–tuo-generazioni
H1755

ת חֻקַּ֥
un-statuto-di
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
per-sempre
H5769

Osservate dunque la festa degli azzimi; poiché in quel medesimo giorno io avrò tratto le vostre schiere dal paese 
d’Egitto; osservate dunque quel giorno d’età in età, come una istituzione perpetua.

ן18 בָּרִאשֹׁ֡
in–il–primo
H7223

בְּאַרְבָּעָה֩
su–quattro
H0702

ר עָשָׂ֨
dieci
H6240

י֤וֹם
giorno
H3117

דֶשׁ֙ לַחֹ֨
del–mese
H2320

רֶב בָּעֶ֔
in–il–sera
H6153

תֹּאכְל֖וּ
tu-mangerai
H0398

ת מַצֹּ֑
pane-azzimo
H4682

ד עַ֠
fino-a
H5704

י֣וֹם
giorno
H3117

הָאֶחָ֧ד
l'–uno
H0259

ים וְעֶשְׂרִ֛
e–venti
H6242

דֶשׁ לַחֹ֖
del–mese
H2320

רֶב׃ בָּעָֽ
in–il–sera
H6153

Mangiate pani azzimi dalla sera del quattordicesimo giorno del mese, fino alla sera del ventunesimo giorno.

שִׁבְעַת19֣
sette
H7651

ים יָמִ֔
giorni
H3117

ר שְׂאֹ֕
lievito
H7603

א ֹ֥ ל
non
H3808

א יִמָּצֵ֖
shall-essere-trovò
H4672

בְּבָתֵּיכֶם֑
in–tuo-case

י  ׀כִּ֣
per–

כָּל־
ogni–
H3605

אֹכֵל֣
eating
H0398

צֶת מַחְמֶ֗
leavened-cosa

ה וְנִכְרְתָ֞
e–shall-essere-cut-off
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
il–anima
H5315

הַהִוא֙
il–quello
H1931

מֵעֲדַ֣ת
da–congregazione–di
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

בַּגֵּ֖ר
fra–il–forestiero
H1616

ח וּבְאֶזְרַ֥
e–fra–native-di
H0249

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

Per sette giorni non si trovi lievito nelle vostre case; perché chiunque mangerà qualcosa di lievitato, quel tale sarà 
reciso dalla raunanza d’Israele: sia egli forestiero o nativo del paese.

כָּל־20
any–
H3605

צֶת מַחְמֶ֖
leavened-cosa

א ֹ֣ ל
non
H3808

תאֹכֵל֑וּ
tu-mangerai
H0398

֙ בְּכֹל
in–tutto
H3605

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
tuo-dimore
H4186

תֹּאכְל֖וּ
tu-mangerai
H0398

מַצּֽוֹת׃
pane-azzimo
H4682

פ
–

Non mangiate nulla di lievitato; in tutte le vostre dimore mangiate pani azzimi".
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א21 וַיִּקְרָ֥
e–chiamò
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Mosè
H4872

לְכָל־
a–tutto–
H3605

זִקְנֵי֥
anziani-di
H2205

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

אֲלֵהֶם֑
a-loro
H0413

שְׁכ֗וּ מִֽ
trarre-fuori
H4900

וּקְח֨וּ
e–prendere
H3947

לָכֶ֥ם
per-te

אן ֹ֛ צ
gregge
H6629

לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶ֖ם
per–tuo-famiglie
H4940

וְשַׁחֲט֥וּ
e–slaughter

סַח׃ הַפָּֽ
il–Passover
H6453

Mosè dunque chiamò tutti gli anziani d’Israele, e disse loro: "Sceglietevi e prendetevi degli agnelli per le vostre 
famiglie, e immolate la Pasqua.

ם22 וּלְקַחְתֶּ֞
e–tu-prenderai
H3947

ת אֲגֻדַּ֣
un-bunch-di
H0092

אֵז֗וֹב
issopo
H0231

֮ וּטְבַלְתֶּם
e–dip
H2881

ם בַּדָּ֣
in–il–sangue
H1818

אֲשֶׁר־
che–

בַּסַּף֒
in–il–basin

ם וְהִגַּעְתֶּ֤
e–toccare
H5060

אֶל־
a–
H0413

הַמַּשְׁקוֹף֙
il–lintel
H4947

וְאֶל־
e–a–
H0413

י שְׁתֵּ֣
due–di
H8147

הַמְּזוּזֹ֔ת
il–doorposts
H4201

מִן־
da–

ם הַדָּ֖
il–sangue
H1818

ר אֲשֶׁ֣
che

ף בַּסָּ֑
in–il–basin

ם וְאַתֶּ֗
e–tu

א ֹ֥ ל
non
H3808

תֵצְא֛וּ
shall-andare-fuori
H3318

ישׁ אִ֥
un-uomo
H0376

תַח־ מִפֶּֽ
da–porta–di–
H6607

בֵּית֖וֹ
sua-casa

עַד־
fino-a–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
mattina
H1242

E prendete un mazzetto d’issopo, intingetelo nel sangue che sarà nel bacino, e spruzzate di quel sangue che sarà 
nel bacino, l’architrave e i due stipiti delle porte; e nessuno di voi varchi la porta di casa sua, fino al mattino.

וְעָבַר23֣
e–will-passare

֮ יְהוָה
l'Eterno
H3068

לִנְגֹּ֣ף
a–colpire
H5062

אֶת־
–
H0853

מִצְרַיִם֒
Egitto
H4714

וְרָאָ֤ה
e–will-vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

הַדָּם֙
il–sangue
H1818

עַל־
sopra–

הַמַּשְׁק֔וֹף
il–lintel
H4947

וְעַ֖ל
e–sopra

י שְׁתֵּ֣
due–di
H8147

הַמְּזוּזֹ֑ת
il–doorposts
H4201

וּפָסַ֤ח
e–will-passare-sopra

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

עַל־
sopra–

תַח הַפֶּ֔
il–porta
H6607

א ֹ֤ וְל
e–non
H3808

֙ יִתֵּן
will-allow
H5414

ית הַמַּשְׁחִ֔
il–destroyer
H7843

א ֹ֥ לָב
a-venire
H0935

אֶל־
a–
H0413

בָּתֵּיכֶ֖ם
tuo-case

ף׃ לִנְגֹּֽ
a–colpire
H5062

Poiché l’Eterno passerà per colpire gli Egiziani; e quando vedrà il sangue sull’architrave e sugli stipiti, l’Eterno 
passera oltre la porta, e non permetterà al distruttore d’entrare nelle vostre case per colpirvi.

ם24 וּשְׁמַרְתֶּ֖
e–tu-shall-custodire
H8104

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
il–parola
H1697

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

לְחָק־
per–un-statuto–
H2706

לְךָ֥
per-te

וּלְבָנֶי֖ךָ
e–per-tuo-figli

עַד־
fino-a–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
per-sempre
H5769

Osservate dunque questo come una istituzione perpetua per voi e per i vostri figliuoli.

וְהָיָ֞ה25
e–sarà
H1961

י־ כִּֽ
quando–

אוּ תָבֹ֣
tu-venire
H0935

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֗
la–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֨
che

ן יִתֵּ֧
will-dare
H5414

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

לָכֶ֖ם
a-te

ר כַּאֲשֶׁ֣
come

ר דִּבֵּ֑
Egli-parlò
H1696

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
e–tu-shall-custodire
H8104

אֶת־
–
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
il–service
H5656

את׃ הַזֹּֽ
il–questo
H2063

E quando sarete entrati nel paese che l’Eterno vi darà, conforme ha promesso, osservate questo rito;
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וְהָיָ֕ה26
e–sarà
H1961

י־ כִּֽ
quando–

יאֹמְר֥וּ
dire
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
a-te
H0413

בְּנֵיכֶם֑
tuo-figli

מָ֛ה
che
H4100

ה הָעֲבֹדָ֥
il–service
H5656

הַזֹּ֖את
il–questo
H2063

ם׃ לָכֶֽ
a-te

e quando i vostri figliuoli vi diranno: Che significa per voi questo rito?

ם27 וַאֲמַרְתֶּ֡
e–tu-shall-dire
H0559

זֶבַֽח־
sacrificio–di–
H2077

סַח פֶּ֨
Passover
H6453

ה֜וּא
esso
H1931

יהוָ֗ה לַֽ
all'–Eterno
H3068

ר אֲשֶׁ֣
che

סַח פָּ֠
passò-sopra

עַל־
sopra–

י בָּתֵּ֤
case-di

בְנֵֽי־
figli–di–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

יִם בְּמִצְרַ֔
in–Egitto
H4714

בְּנָגְפּ֥וֹ
quando–Egli-colpì
H5062

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

וְאֶת־
e–
H0853

ינוּ בָּתֵּ֣
nostro-case

יל הִצִּ֑
Egli-liberò
H5337

ד וַיִּקֹּ֥
e–si-inchinò
H6915

הָעָ֖ם
il–popolo

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃ וַיִּֽ
e–adorò
H7812

risponderete: Questo è il sacrifizio della Pasqua in onore dell’Eterno il quale passò oltre le case dei figliuoli 
d’Israele in Egitto, quando colpì gli Egiziani e salvò le nostre case".

וַיֵּלְכ֥ו28ּ
e–andò
H3212

עֲשׂ֖וּ וַיַּֽ
e–fece

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
come

צִוָּ֧ה
comandò
H6680

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Mosè
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
e–Aaronne
H0175

ן כֵּ֥
così

עָשֽׂוּ׃
essi-fece

ס
–

E il popolo s’inchinò e adorò. E i figliuoli d’Israele andarono, e fecero così; fecero come l’Eterno aveva ordinato a 
Mosè e ad Aaronne.

י 29 ׀וַיְהִ֣
e–fu
H1961

י בַּחֲצִ֣
a–middle-di
H2677

יְלָה הַלַּ֗
la–notte
H3915

֮ וַֽיהוָה
e–l'Eterno
H3068

ה הִכָּ֣
colpì
H5221

כָל־
ogni–
H3605

֮ בְּכוֹר
primogenito
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

מִצְרַיִם֒
Egitto
H4714

ר מִבְּכֹ֤
da–primogenito–di
H1060

פַּרְעֹה֙
Faraone
H6547

ב הַיֹּשֵׁ֣
il–uno-sitting
H3427

עַל־
sopra–

כִּסְא֔וֹ
suo-trono
H3678

עַד֚
a
H5704

בְּכ֣וֹר
primogenito–di
H1060

י הַשְּׁבִ֔
il–captive

ר אֲשֶׁ֖
che

בְּבֵי֣ת
in–casa–di

הַבּ֑וֹר
il–fossa

ל וְכֹ֖
e–ogni
H3605

בְּכ֥וֹר
primogenito–di
H1060

ה׃ בְּהֵמָֽ
bestia
H0929

E avvenne che, alla mezzanotte, l’Eterno colpì tutti i primogeniti nel paese di Egitto, dal primogenito di Faraone 
che sedeva sul suo trono al primogenito del carcerato ch’era in prigione, e tutti i primogeniti del bestiame.

קָם30 וַיָּ֨
e–si-alzò

ה פַּרְעֹ֜
Faraone
H6547

יְלָה לַ֗
notte
H3915

ה֤וּא
egli
H1931

וְכָל־
e–tutto–
H3605

֙ עֲבָדָיו
suoi-servi
H5650

וְכָל־
e–tutto–
H3605

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

י וַתְּהִ֛
e–c'era
H1961

ה צְעָקָ֥
un-grido
H6818

גְדֹלָ֖ה
grande

בְּמִצְרָ֑יִם
in–Egitto
H4714

י־ כִּֽ
per–

אֵי֣ן
là-fu-no
H0369

יִת בַּ֔
casa

ר אֲשֶׁ֥
che

ין־ אֵֽ
là-fu-no–
H0369

ם שָׁ֖
là
H8033

ת׃ מֵֽ
morto
H4191

E Faraone si alzò di notte: egli e tutti i suoi servitori e tutti gli Egiziani; e vi fu un gran grido in Egitto, perché non 
c’era casa dove non fosse un morto.
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31֩ וַיִּקְרָא
e–egli-chiamò
H7121

ה לְמֹשֶׁ֨
a–Mosè
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֜
e–a–Aaronne
H0175

יְלָה לַ֗
notte
H3915

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

ק֤וּמוּ
alzarsi

֙ צְּאוּ
esci
H3318

מִתּ֣וֹךְ
da–mezzo–di
H8432

י עַמִּ֔
mio-popolo

גַּם־
anche–
H1571

ם אַתֶּ֖
tu

גַּם־
anche–
H1571

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

וּלְכ֛וּ
e–va
H3212

עִבְד֥וּ
servire
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ם׃ כְּדַבֶּרְכֶֽ
come–tu-parlò
H1696

Ed egli chiamò Mosè ed Aaronne, di notte, e disse: "Levatevi, partite di mezzo al mio popolo, voi e i figliuoli 
d’Israele; e andate, servite l’Eterno, come avete detto.

גַּם־32
anche–
H1571

ם צאֹנְכֶ֨
tuo-gregge
H6629

גַּם־
anche–
H1571

בְּקַרְכֶ֥ם
tuo-bestiame
H1241

קְח֛וּ
prendere
H3947

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

ם דִּבַּרְתֶּ֖
tu-parlò
H1696

וָלֵכ֑וּ
e–va
H3212

ם רַכְתֶּ֖ וּבֵֽ
e–benedire
H1288

גַּם־
anche–
H1571

י׃ אֹתִֽ
me
H0853

Prendete i vostri greggi e i vostri armenti, come avete detto; andatevene, e benedite anche me!"

וַתֶּחֱזַק33֤
e–urged
H2388

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4713

עַל־
sopra–

ם הָעָ֔
il–popolo

לְמַהֵ֖ר
a–hasten

לְשַׁלְּחָם֣
a–mandare-loro
H7971

מִן־
da–

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

י כִּ֥
per–

אָמְר֖וּ
essi-dissero
H0559

נוּ כֻּלָּ֥
tutto-di-noi
H3605

ים׃ מֵתִֽ
morto
H4191

E gli Egiziani facevano forza al popolo per affrettarne la partenza dal paese, perché dicevano: "Noi siamo tutti 
morti".

א34 וַיִּשָּׂ֥
e–trasportò
H5375

הָעָם֛
il–popolo

אֶת־
–
H0853

בְּצֵק֖וֹ
loro-dough
H1217

טֶרֶ֣ם
davanti
H2962

יֶחְמָץ֑
esso-fu-leavened

מִשְׁאֲרֹתָ֛ם
loro-kneading-coppe
H4863

ת צְרֻרֹ֥
legò-su

ם בְּשִׂמְלֹתָ֖
in–loro-clothes
H8071

עַל־
sopra–

ם׃ שִׁכְמָֽ
loro-shoulders
H7926

Il popolo portò via la sua pasta prima che fosse lievitata; avvolse le sue madie ne’ suoi vestiti e se le mise sulle 
spalle.

וּבְנֵי־35
e–figli–di–

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israele
H3478

עָשׂ֖וּ
fece

כִּדְבַר֣
secondo-a–parola–di
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
e–essi-chiese
H7592

יִם מִמִּצְרַ֔
dall'–Egitto
H4714

כְּלֵי־
articles-di–
H3627

כֶסֶ֛ף
argento
H3701

וּכְלֵ֥י
e–articles-di
H3627

זָהָ֖ב
oro
H2091

וּשְׂמָלֹֽת׃
e–vesti
H8071

Or i figliuoli d’Israele fecero come Mosè avea detto: domandarono agli Egiziani degli oggetti d’argento, degli 
oggetti d’oro e de’ vestiti;

וַֽיהוָ֞ה36
e–l'Eterno
H3068

ן נָתַ֨
diede
H5414

אֶת־
–
H0853

ן חֵ֥
favore
H2580

הָעָם֛
il–popolo

בְּעֵינֵי֥
agli–occhi–di

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

וַיַּשְׁאִל֑וּם
e–essi-prestò-loro
H7592

יְנַצְּל֖וּ וַֽ
e–essi-saccheggiò
H5337

אֶת־
–
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

פ
–

e l’Eterno fece entrare il popolo nelle buone grazie degli Egiziani, che gli dettero quel che domandava. Così 
spogliarono gli Egiziani.
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וַיִּסְע֧ו37ּ
e–journeyed
H5265

בְנֵֽי־
figli–di–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

ס מֵרַעְמְסֵ֖
da–Ramses
H7486

תָה סֻכֹּ֑
Succot-ward
H5523

כְּשֵׁשׁ־
riguardo–sei–
H8337

מֵא֨וֹת
cento
H3967

אֶ֧לֶף
mille
H0505

י רַגְלִ֛
su-piede
H7273

ים הַגְּבָרִ֖
gli–uomini
H1397

לְבַ֥ד
apart
H0905

ף׃ מִטָּֽ
da–figli
H2945

I figliuoli d’Israele partirono da Ramses per Succoth, in numero di circa seicentomila uomini a piedi, senza 
contare i fanciulli.

וְגַם־38
e–anche–
H1571

עֵ֥רֶב
un-mescolò-multitude

ב רַ֖
grande

עָלָה֣
salì
H5927

ם אִתָּ֑
con-loro
H0854

אן ֹ֣ וְצ
e–gregge
H6629

ר וּבָקָ֔
e–bestiame
H1241

מִקְנֶה֖
livestock
H4735

כָּבֵ֥ד
molto
H3515

ד׃ מְאֹֽ
pesante
H3966

E una folla di gente d’ogni specie salì anch’essa con loro; e avevano pure greggi, armenti, bestiame in 
grandissima quantità.

וַיֹּאפ֨ו39ּ
e–essi-baked
H0644

אֶת־
–
H0853

ק הַבָּצֵ֜
il–dough
H1217

ר אֲשֶׁ֨
che

יאוּ הוֹצִ֧
essi-portò-fuori
H3318

יִם מִמִּצְרַ֛
dall'–Egitto
H4714

עֻגֹ֥ת
cakes-di
H5692

מַצּ֖וֹת
pane-azzimo
H4682

י כִּ֣
per–

א ֹ֣ ל
non
H3808

חָמֵץ֑
esso-fu-leavened

י־ כִּֽ
per–

גֹרְשׁ֣וּ
essi-furono-driven-fuori
H1644

יִם מִמִּצְרַ֗
dall'–Egitto
H4714

א ֹ֤ וְל
e–non
H3808

֙ יָֽכְלוּ
essi-furono-able
H3201

הַּ לְהִתְמַהְמֵ֔
a–linger
H4102

וְגַם־
e–anche–
H1571

ה צֵדָ֖
provisions
H6720

לאֹ־
non–
H3808

עָשׂ֥וּ
essi-fecero

ם׃ לָהֶֽ
per-loro

E cossero la pasta che avean portata dall’Egitto, e ne fecero delle focacce azzime; poiché la pasta non era 
lievitata, essendo essi stati cacciati dall’Egitto senza poter indugiare e senza potersi prendere provvisioni di sorta.

וּמוֹשַׁב40֙
e–dimora-di
H4186

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ר אֲשֶׁ֥
che

יָשְׁב֖וּ
essi-abitò
H3427

בְּמִצְרָ֑יִם
in–Egitto
H4714

ים שְׁלֹשִׁ֣
trenta
H7970

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
e–quattro
H0702

מֵא֖וֹת
cento
H3967

שָׁנָֽה׃
anno
H8141

Or la dimora che i figliuoli d’Israele fecero in Egitto fu di quattrocento trenta anni.

י41 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

מִקֵּץ֙
a–fine–di
H7093

ים שְׁלֹשִׁ֣
trenta
H7970

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
e–quattro
H0702

מֵא֖וֹת
cento
H3967

שָׁנָה֑
anno
H8141

י וַיְהִ֗
e–fu
H1961

בְּעֶצֶ֙ם֙
su–molto
H6106

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

יָֽצְא֛וּ
uscì
H3318

כָּל־
tutto–
H3605

צִבְא֥וֹת
hosts-di

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

רֶץ מֵאֶ֥
dalla–terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E al termine di quattrocento trenta anni, proprio il giorno che finivano, avvenne che tutte le schiere dell’Eterno 
uscirono dal paese d’Egitto.
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לֵי֣ל42
un-notte-di
H3915

ים שִׁמֻּרִ֥
watching
H8107

הוּא֙
esso
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
all'–Eterno
H3068

לְהוֹצִיאָ֖ם
per–bringing-loro-fuori
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla–terra–di
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

הֽוּא־
esso–
H1931

יְלָה הַלַּ֤
la–notte
H3915

הַזֶּה֙
il–questo
H2088

יהוָ֔ה לַֽ
all'–Eterno
H3068

ים שִׁמֻּרִ֛
watching
H8107

לְכָל־
per–tutto–
H3605

בְּנֵי֥
figli–di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
per–loro-generazioni
H1755

פ
–

Questa è una notte da celebrarsi in onore dell’Eterno, perché ei li trasse dal paese d’Egitto; questa è una notte 
consacrata all’Eterno, per essere osservata da tutti i figliuoli d’Israele, d’età in età.

וַיֹּ֤אמֶר43
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
e–Aaronne
H0175

ֹ֖את ז
questo
H2063

ת חֻקַּ֣
statuto-di
H2708

סַח הַפָּ֑
il–Passover
H6453

כָּל־
any–
H3605

בֶּן־
figlio–di–

נֵכָ֖ר
foreigner
H5236

לאֹ־
non–
H3808

ֹ֥אכַל י
shall-mangiare
H0398

בּֽוֹ׃
di-esso

E l’Eterno disse a Mosè e ad Aaronne: "Questa è la norma della Pasqua: Nessuno straniero ne mangi;

וְכָל־44
e–ogni–
H3605

עֶ֥בֶד
servo–di
H5650

ישׁ אִ֖
un-uomo
H0376

מִקְנַת־
purchase-di–
H4736

סֶף כָּ֑
argento
H3701

ה וּמַלְתָּ֣
e–tu-circoncidere

אֹת֔וֹ
lui
H0853

ז אָ֖
allora

ֹ֥אכַל י
egli-shall-mangiare
H0398

בּֽוֹ׃
di-esso

ma qualunque servo, comprato a prezzo di danaro, dopo che l’avrai circonciso, potrà mangiarne.

ב45 תּוֹשָׁ֥
un-forestiero

יר וְשָׂכִ֖
e–un-hired-servo
H7916

לאֹ־
non–
H3808

ֹ֥אכַל־ י
shall-mangiare–
H0398

בּֽוֹ׃
di-esso

L’avventizio e il mercenario non ne mangino.

בְּבַ֤יִת46
in–casa

אֶחָד֙
uno
H0259

ל יֵאָכֵ֔
esso-shall-essere-mangiato
H0398

לאֹ־
non–
H3808

יא תוֹצִ֧
tu-shall-portare-fuori
H3318

מִן־
da–

יִת הַבַּ֛
la–casa

מִן־
da–

ר הַבָּשָׂ֖
il–carne
H1320

ח֑וּצָה
fuori
H2351

וְעֶ֖צֶם
e–un-osso
H6106

א ֹ֥ ל
non
H3808

תִשְׁבְּרוּ־
tu-shall-rompere–
H7665

בֽוֹ׃
di-esso

Si mangi ogni agnello in una medesima casa; non portate fuori nulla della carne d’esso, e non ne spezzate alcun 
osso.

כָּל־47
tutto–
H3605

ת עֲדַ֥
congregazione–di
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

יַעֲשׂ֥וּ
shall-fare

אֹתֽוֹ׃
esso
H0853

Tutta la raunanza d’Israele celebri la Pasqua.
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י־48 וְכִֽ
e–quando–

יָג֨וּר
sojourns

אִתְּךָ֜
con-te
H0854

גֵּ֗ר
un-forestiero
H1616

וְעָשָׂ֣ה
e–makes

֮ פֶסַח
Passover
H6453

לַיהוָה֒
all'–Eterno
H3068

הִמּ֧וֹל
let-essere-circoncise

ל֣וֹ
a-lui

כָל־
ogni–
H3605

ר זָכָ֗
maschio
H2145

֙ וְאָז
e–allora

יִקְרַ֣ב
let-lui-trarre-vicino
H7126

לַעֲשֹׂת֔וֹ
a–fare-esso

וְהָיָה֖
e–egli-sarà
H1961

כְּאֶזְרַ֣ח
come–native-di
H0249

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

וְכָל־
e–any–
H3605

ל עָרֵ֖
uncircumcised
H6189

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ֹ֥אכַל י
shall-mangiare
H0398

בּֽוֹ׃
di-esso

E quando uno straniero soggiornerà teco e vorrà far la Pasqua in onore dell’Eterno, siano circoncisi prima tutti i 
maschi della sua famiglia; e poi s’accosti pure per farla, e sia come un nativo del paese; ma nessuno incirconciso 
ne mangi.

תּוֹרָ֣ה49
legge
H8451

ת אַחַ֔
uno
H0259

יִהְיֶה֖
sarà
H1961

אֶזְרָ֑ח לָֽ
per–il–native
H0249

וְלַגֵּ֖ר
e–per–il–forestiero
H1616

הַגָּ֥ר
il–sojourning

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
in–tuo-mezzo
H8432

Siavi un’unica legge per il nativo del paese e per lo straniero che soggiorna tra voi".

עֲשׂ֖ו50ּ וַיַּֽ
e–fece

כָּל־
tutto–
H3605

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
come

צִוָּ֧ה
comandò
H6680

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Mosè
H4872

ת־ וְאֶֽ
e–
H0853

ן אַהֲרֹ֖
Aaronne
H0175

ן כֵּ֥
così

עָשֽׂוּ׃
essi-fece

ס
–

Tutti i figliuoli d’Israele fecero così; fecero come l’Eterno aveva ordinato a Mosè e ad Aaronne.

י51 וַיְהִ֕
e–fu
H1961

בְּעֶ֖צֶם
su–molto
H6106

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

יא הוֹצִ֨
portò-fuori
H3318

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֧
figli–di

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
dalla–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

עַל־
da–

ם׃ צִבְאֹתָֽ
loro-hosts

פ
–

E avvenne che in quel medesimo giorno l’Eterno trasse i figliuoli d’Israele dal paese d’Egitto, secondo le loro 
schiere.
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